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Se Zephirus/Se Jupiter 
Three-part ​ballade​ by Grimace (mid-to-late 14th c.), 
from the ​Codex Chantilly 

Arrangements and practice materials for voice and piano 
by Alex Ness 

Introduction 
Over the last couple years, I’ve been arranging early music repertoire for myself to sing while 
playing the piano.  More recently, I’ve been experimenting with a program that generates 
arrangements and practice materials automatically, for daily practice.  These experiments reflect 
my musical habits, tastes, and abilities in the following ways: first, I enjoy practicing the same 
composition in various keys, with different combinations of voices (often leaving one or more 
voice out of the texture), in varying degrees of analytic reduction, sometimes with solfège and 
sometimes with lyrics; second, I enjoy having something new to practice every day; third, 
singing one voice while playing ​at most​ two others stretches me to the limit of my abilities as a 
performer and listener. 
 
As always, I share these scores to encourage ​you​ to explore this remarkable music.  You are 
welcome to alter the notation however you see fit, provided that you abide by the ​CC BY-SA 4.0 
license.  Finally, feel free to ​email me ​ to let me know what you think of these materials. 
 
(revised Dec. 16, 2017) 

Source details 
I transcribed the composition from the Codex Chantilly, which is available on IMSLP ​here​.  See 
page 4 for a reproduction. 

License 
CC BY-SA 4.0​ (Attribution/ShareAlike) 

  

http://imslp.org/wiki/Codex_Chantilly_(Various)
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
mailto:asness@gmail.com
http://imslp.org/wiki/Codex_Chantilly_(Various)
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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Text and pronunciation 
French text Pronunciation (IPA) 

Se Zephirus, Phebus et leur lignie 
Fussent d'acort pour moy douner confort, 
Et s'eüsse fortune pour amie, 
En croi je bien qu'encor seroit ce fort 
Que eusse bien, santé ne reconfort 
Quant a present, esbatement ne joye, 
Se devant moy ma dame ne veoye. 
 
Se Jupiter, qui donna seigneurie 
Au cler veant Argus pour amer fort 
Temis, qui fu sa deesse et s'amie, 
Et me vousist d'amors douner le port, 
Ne pouroit pas mon cuer estre d'acort 
Que fusse gay pour chose que je voye, 
Se devant moy ma dame ne veoye. 
 
Car c'est celle que me puet donner vie 
Ne je quier avoir autre ressort; 
Si li sopli que me soit en aye, 
Car certes je n'ay soulas ne depourt 
Et sa beauté si doucement m'a mort 
Que nullement estre liez ne pourroye, 
Se devant moy ma dame ne veoye. 
 
Si pri amours et a merci supplie 
Que pitié, qu'ou cuer ma dame dort, 
recueillent pour estre de ma partie; 
Ou autrement, certes, brief m'aroit mort, 
Car ma langor trop fort me point et mort, 
Si qu'ensement vivre ainsy ne porroye, 
Se devant moy ma dame ne veoye. 

se zɛfirˈys fəbˈys e lœr linˈiə 
fˈysɑ̃ dakˈɔr pur mˈɔj dunˈe kɔ̃fˈɔr 
e səˈysə fɔrtˈynə pur amˈiə 
ɑ̃ krwˈa ʒə bjˈɛ̃ kɑ̃kˈɔr sərwˈa sə fˈɔr 
kə ˈysə bjˈɛ̃ sɑ̃tˈe nə rəkɔ̃fˈɔr 
kɑ̃t a prˈəzɑ̃t ɛzbatəmˈɑ̃t nə ʒwˈajə 
sə dəvˈɑ̃t mˈɔj ma dˈamə nə vəwˈajə 
 
sə ʒypitˈer ki dɔnˈa sɛnjørˈiə 
o klˈer veˈɑ̃t arɡˈys pur amˈer fˈɔr 
təmˈi ki fˈy sa dəˈeːs e samˈiə 
e mə vuzˈist damˈɔr dunˈe lə pˈɔr 
nə purwˈa pa mɔ̃ kwˈer ˈɛstr dakˈɔr 
kə fˈysə ɡˈɛ pur ʃˈozə kə ʒə vwˈajə 
sə dəvˈɑ̃t mˈɔj ma dˈamə nə vəwˈajə 
 
kar sɛ sɛlə kə mə pwˈɛ dɔnˈe vˈiə 
nə ʒə kiˈer avwˈar otrə rəsˈɔr 
sˈi lˈi sɔplˈi kə mə səwˌat ɑ̃n ˈɛjə 
kar sɛrtə ʒə nˈɛ sulˈa nə dəpˈɔr 
e sa botˈe sˈi dusəmˈɑ̃ ma mˈɔr 
kə nyləmˈɑ̃ ˈɛstr ljˈe nə purwˈajə 
sə dəvˈɑ̃t mˈɔj ma dˈamə nə vəwˈajə 
 
sˈi prˈi amˈurz e a mɛrsˈi syplˈiə 
kə pitiˈe ku kwˈer ma dˈamə dˈɔr 
rəkˈœjɑ̃t pur ˈɛstr də ma partˈiə 
u otrəmˈɑ̃t sɛrtə brjˈɛf marwˈa mˈɔr 
kar ma lɑ̃ɡˈɔr tro fˈɔr mə pwˌɛ̃t e mˈɔr 
sˈi kɑ̃səmˈɑ̃t vˈivr ɛ̃sˈi nə pɔrwˈajə 
sə dəvˈɑ̃ mˈɔj ma dˈam nə vəwˈajə 

Technical notes 
I used the following tools to produce this PDF: 

● MuseScore ​ to typeset the music notation and generate ​MusicXML ​ files; 
● Music21 ​ (and ​Python ​ more generally) to automate the MusicXML processing (which, in 

addition to transposing, rearranging, and merging the composition excerpts, now 
includes generating the solfège syllables for them as well); 

● eSpeak​ to draft the IPA transcription. 

https://musescore.org/en
https://en.wikipedia.org/wiki/MusicXML
http://web.mit.edu/music21/
https://www.python.org/
http://espeak.sourceforge.net/
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